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Mikonos Delos
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Mikonos

Cubierta isotérmica incluida
Isothermic cover included
Incluse couverture isothermique

213x213x89h

Escalera incluida
Stairs included
Inclus escalier
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Delos

Cubierta isotérmica incluida
Isothermic cover included
Incluse couverture isothermique

199x199x82h

Escalera incluida
Stairs included
Inclus escalier
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Equipamiento de serie
Standard equipments 
Équipements standard

Delos Mikonos

Protector de cubierta
Protectiv cover
Couverture de protection

Ozono
Ozone
Ozone

Filtración programable
Programmable filter
Filtration programmable

Jets multifunción
Multifunction jets
Jets multifonctions

21 51

Reposacabezas
Headrest 
Repose-tête

1 3

Foco
Spotlight
Spot

1 1

Cromoterapia
Chromotherapy
Chromothérapie

-

Cascada
Waterfall
Cascade

- 1

Revestimiento aislante
Insulative coating
Revêtement isolant

Recirculación
Recirculation
Recirculation

Desviador
Deviator
Inverseur

1 1

Controlador de aire
Air controller
Contrôleur d’air

2 4

Regulador cascada
Waterfall regulator
Régulateur de cascade

- 1

Filtros
Filters
Filtres

1 1

Características técnicas
Technical data
Caractéristiques techniques

Delos Mikonos

U(V) 230 230

P(Kw) 4.5 6.4

I(A) 20 30

f(Hz) 50 50

S(m 2) 4 4.54

W0(Kg) 260 300

CH2O(L ) 1240 1600

W TOTAL(Kg) 1500 1800

W/S(Kg/ m2) 375 392

Bomba hidro
Whirlpool pump
Pompe hydraulique

1(2V*)
*V1:  low

Recirculación
Recirculat ion
Recirculat ion

*V2:  high
Hidromasaje

Whir lpool
Balneo

2

Bomba recirculación
Recirculation pump
Pompe de recirculation

- 1

Calefactor
Heater
Chauffage

1 1

Conexión
Connection
Connexion

mono mono

8
2

199 19
9

8
9

213 21
3

DelosMikonos
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Spa / Hot tub / Spa

Mikonos

SPA409

13.250 €

Delos

SPA407

11.000 €
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¿Dónde voy a ubicar mi Spa?

a) En exterior: Nuestros Spas 
están ideados para permanecer 
en exteriores con materiales 
resistentes a las inclemencias 
meteorológicas.
b) En interior muy ventilado: Con 
una ventilación adecuada se 
puede instalar en interiores.
IMPORTANTE: ¿Cabe el Spa por 
la puerta?
c) En interior poco ventilado: Se 
desaconseja, pues un Spa genera 
mucha humedad a elevada 
temperatura que puede afectar a 
los acabados de los interiores.
IMPORTANTE: ¿Cabe el Spa por 
la puerta?

¿Sobre que superficie voy a ubicar 
mi Spa?

a) Bien nivelado: Hormigón, 
pavimento cerámico, o similar.
b) Césped: Si el terreno está bien 
compactado y nivelado no hay 
problema, pero es preferible una 
superficie dura y nivelada.
c) Grava: Bien compactada y 
nivelada, pero es preferible nivelar 
la superficie con hormigón o 
losas.

¿Qué instalación eléctrica necesita 
mi Spa?

1) Una toma de corriente 
individual conectada a la puesta 
a tierra de la instalación, que 
soporte la potencia requerida por 
el Spa.
2) La sección del cable de 
alimentación del Spa, no será 
inferior a 2.5 mm2.
3) Protección mediante  un 
interruptor diferencial de 30mA 
y un magnetotérmico que sea 
adecuado para la potencia del 
Spa.

¿Qué precauciones eléctricas 
debo tener?

1) Situar el Spa mínimo a dos 
metros de cualquier enchufe o 
conexión eléctrica.
2) No conectar ningún aparato 
eléctrico a menos de dos metros 
del Spa.
3) La instalación eléctrica debe 
estar certificada para soportar la 
máxima potencia absorbida por el 
Spa y realizada por un instalador 
cualificado.

¿Qué instalación hidráulica 
necesita mi Spa?

1) Una toma de agua próxima 
al Spa con una manguera para 
llenarla.
2) Se recomienda conectar el 
desagüe del Spa a un sumidero 
mediante una llave de paso.

¿Cómo mantener en perfectas 
condiciones el agua de mi Spa?

1) Regulando el Ph: El Ph ideal 
para el agua del Spa se situará 
entre 7.2 y 7.8.
2) Regulando el Bromo: Los 
niveles de bromo residual deben 
estar entre 3 y 6 ppm.
3) Para controlar estos parámetros 
cuenta con nuestro kit de 
mantenimiento y de análisis del 
agua.

¿Cómo debo llenar mi Spa?

1) El Spa debe estar desconectado 
de la red eléctrica cuando vaya 
a llenarse y se debe llenar 
siempre con agua a temperatura 
ambiente.
2) Retire la tapa del skimer y 
extraiga el filtro.
3) Conecte una manguera a la 
toma de agua y llene el Spa a 
través del hueco que ha dejado 
el filtro.

¿Cuántas veces debo renovar el 
agua de mi Spa?

1) Realizando un mantenimiento 
correcto del agua del Spa, se 
calcula renovarla una o dos veces 
al año.
2) El tiempo entre las renovaciones 
de agua estará sujeto al uso del 
Spa.
3) Controlando el Ph y el Bromo 
de tu Spa será suficiente para 
asegurar que el agua está en 
condiciones óptimas.

¿Cómo debo vaciar mi Spa?

1) El primer paso es desconectar 
el Spa de la red eléctrica.
2) El Spa posee un desagüe en 
una de las esquinas exteriores en 
la parte inferior, ábralo.
3) Si has instalado el Spa 
conectando el desagüe de éste, a 
un sumidero mediante una llave 
de paso, como se recomienda, 
abre la llave de paso y tu Spa se 
vaciará. 

¿Cómo salvar barreras 
arquitectónicas para ubicar mi 
Spa?

a) Sortear una valla: Con la 
pluma de un camión de transporte 
debería ser suficiente.
b) Elevar a un primer piso: Deberá 
contar con la intervención de un 
camión grua.
c) Sortear un edificio, elevar 
hasta un ático: Será necesaria 
la intervención de una grua de 
grandes dimensiones.

¿Cómo puedo tener mi Spa en 
perfecto estado?

1) No sitúes el Spa cerca de 
árboles o focos de polvo. Las 
hojas podrían embozar el filtro y 
el polvo estropear la calidad del 
agua. 
2) Tapa siempre el Spa con la 
cubierta isotérmica cuando no lo 
uses. Supone un ahorro energético 
e impide que los rayos del sol 
deterioren el interior del mismo, 
sobretodo en el caso de estar 
vacío. 
3) El Spa está diseñado para 
contener agua a elevada 
temperatura, no programes 
una temperatura inferior a la 
temperatura ambiente puesto que 
el Spa nunca la alcanzará y puede 
ser perjudicial.

¿Cómo puedo mantener limpio 
mi Spa?

1) Utilizar detergentes líquidos y 
agua, con una esponja blanda.
2) Nunca utilices detergentes 
abrasivos, alcohol, acetona u 
otros disolventes.
3) No utilizar detergentes que 
produzcan espumas, preparados 
vegetales o sales de baño 
no solubles, ni productos no 
específicos para hidromasaje.

Preguntas frecuentes

¿Bajo qué conceptos no debo usar 
un Spa?

1) En caso de embarazo, 
enfermedades cardiovasculares, 
problemas de tensión, desordenes 
circulatorios o diabetes, estas 
personas deben consultar 
previamente al uso del Spa con su 
médico.

2) En caso de haber consumido 
medicamentos, drogas o alcohol.

3) En el caso de niños o adultos con 
capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas deben ser 
acompañados o supervisadas por 
un adulto responsable.
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Frequent questions

maximum power absorbed by 
the spa, and made by a qualified 
proffessional.

How to keep clean my spa water?

a) Regulating the Ph (between 7,2 
and 7,8).
b) Regulating Bromine (between 3 
and 6).
c) To control these parameters you 
can be helped by our maintenance 
kit and water analyzer .

How to fill my spa?

a) Disconnect it from the power 
and fill it with normal temperature 
water.
b) Remove the skimmer cover and 
the filter.
c) Connect a hose through the free 
space that the filter left when was 
removed. 

How many times should I change 
water in the spa?

a) If maintenance is correct, just 
once or twice per year.
b) Depends on use.
c) Controlling the Ph and Bromine 
will be enough to keep water 
clean.

How should I empty my spa?

1) Disconnect it from power.
2) It has a waste in a corner. 
Open it.
3) If you have installed as we 
advice you (with a stopcock) just 
open it. 

How to manage with possible 
obstacles to install my spa?

a)With a little crane-truck.
b)To lift it to a first floor. With a 
bigger crane-truck.
c)Lift to a 5th floor or pass over a 
building. With a big dimensions 
crane.

How can I keep my spa perfect?

a) Don´t install it under the trees 
or close to the dust. It can easily 
dirt the water.
b) Use the isothermic cover to 
keep the water clean and at a 
good temperature. Also avoids 
the sun rays to damage the spa , 
especially if it is empty.
c) It is designed to keep water 
at a certain temperature. Don´t 
decrease temperature lower than 

Where to install my spa?

a) Outdoors: Our spas are built to 
be installed outdoors made with 
materials resistant to the inclement 
weather.
b) Indoors and well ventilated: 
Can be installed indoors in a well 
ventilated room. 
IMPORTANT: Are my doors bigger 
size than the spa?
c) Indoors and with few ventilation: 
It´s not a good advice, because 
a spa generates a lot of moisture 
at a high temperature which can 
damage the interior of the house.  
IMPORTANT: Are my doors bigger 
size than the spa?

Which is the best surface?

a) Leveled concrete, ceramic floor, 
or similar.
b) Grass if it is well leveled and 
compacted, though a hard and 
leveled surface is much better.
c) Gravel if it is well leveled and 
compacted, though a hard and 
leveled surface is much better.

Which is the electrical installation 
needed by my spa?

a) An individual electrical outlet 
connected to the grounding of 
the electrical installation which 
withstands the power needed by 
the spa.
b) The section of the cable which 
feeds the spa will not be inferior to 
2,5 mm2.
c) Protection with a differential 
switch of 30 MA and an adequate 
circuit breaker for the spa power. 

Which are the electrical 
precautions I must bear in mind?

a) Install the spa not closer than 
2m. from any plug  or connection. 
b) Do not connect any electrical 
device closer than 2m. from the 
spa.
c) The electrical installation 
must be certified by a qualified 
professional and in order to 
withstand the maximum input 
power. 

Which is the water installation 
needed?

a) A water hose close to the spa in 
order to fill it.
b) Don´t connect any electrical 
machine closer than 2m from the 
spa.
c) The electrical installation must 
be certified in order to keep the 

the air because it will never reach 
it and can damage the system.

How can I keep my spa clean?

a) Use liquid detergents and water 
with a soft sponge. 
b) Never use abrasive detergents, 
alcohol, acetone or other solvents. 
c) Never use detergents 
which produce foam, vegetal 
preparations, non soluble salts, or 
other products non specific for the 
whirlpool. 

When should I not use my spa?

a) Pregnancy, heart and tension, 
circulation problems or diabetes. 
You should ask your doctor.
b) If you have taken medicin, 
drugs or alcohol.
c) Children with sensorial, mental 
or physical disabilities must be 
under supervision of an adult 
responsible of their safety.
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Questions fréquentes

Où installer mon Spa?

a) À l’extérieur: Nos Spas sont 
conçus pour rester à l’extérieur 
grâce aux matériaux résistants 
aux conditions météorologiques 
extrêmes.
b) Intérieur très ventilé: Avec 
un bon système de ventilation, 
les spas peuvent être installés à 
l’intérieur. 
IMPORTANT: Le Spa passe par la 
porte?.
c) Intérieur peu ventilé: Totalement 
déconseillé, car le Spa génère 
beaucoup d’humidité à une tem-
pérature élevée qui peut favori-
ser la dégradation des murs ou 
certains matériaux adjacents.
IMPORTANT: Le Spa passe par la 
porte?.

Sur quelle surface dois-je installer 
mon Spa?

a) L’emplacement doit être bien 
plat, lisse et stable: Sur une dalle 
en béton armé, une terrasse, ou 
similaire.
b) Herbe: Si le terrain est nivelé et 
bien compacte, il ne devrait pas 
y avoir de souci, néanmoins nous 
conseillons une surface dure et 
nivelée.
c) Gravier: Bien compacts et nive-
lés, mais il est conseillé de niveler 
la surface avec du béton ou des 
dalles. 

Avec quelle installation électrique 
fonctionne mon Spa?

1) L’alimentation électrique  sera 
faite par un câble connecté sur 
un  boitier électrique relié à la 
terre et qui  accepte la puissance 
nécessaire pour le fonctionnement 
du Spa.
2) La section du câble d’alimenta-
tion du Spa ne sera pas inférieure 
à 2.5 mm2.
3) Protection à travers un disjonc-
teur différentiel de 30mA et un 
autre magnétothermique qui 
soient suffisants pour le Spa.

Quelles précautions électriques 
dois-je tenir?

1) Placez votre Spa à plus de deux 
mètres de toute prise ou interrup-
teurs électriques.
2) Ne pas brancher d’appareil 
électrique à moins de deux mètres 
du Spa.
3) L’installation électrique doit être 
certifiée pour accepter la puis-

sance maximale nécessaire pour 
le Spa et doit être effectuée par un 
électricien agréé.

Quelle installation hydraulique a 
besoin mon Spa?

1) Le Spa doit être proche d’ une 
prise d’eau munie d’un tuyau 
d’arrosage pour le remplir.
2) Il est conseillé de raccorder la 
vidage du Spa au système d’égout 
de la propriété et d’installer un 
robinet d’arrêt.

Comment maintenir l’eau de mon 
Spa en bonnes conditions?

1) Ajuster le Ph: Le Ph idéal de 
l’eau du Spa se situe entre 7.2 et 
7.8.
2) Maintenir un niveau de Brome 
résiduel entre 3 y 6 ppm.
3) Un kit de maintenance et 
d’analyse d’eau est inclu pour 
contrôler ces paramètres. 

Comment dois-je remplir mon 
Spa?

1) L’alimentation électrique doit 
être coupée avant et pendant le 
remplissage du Spa. L’eau doit 
être à température ambiante.
2) Retirez le panneau d’accès du 
skimer et retirez le filtre.
3) Raccordez un tuyau d’arrosage 
à la prise d’eau, placez-le dans le 
creux du filtre et remplissez votre 
Spa.

Avec quelle fréquence dois-je 
changer l’eau du Spa?

1) Si l’entretien de l’eau est fait 
correctement, il est possible de 
changer l’eau une ou deux fois 
par an.
2) La fréquence dépendra de 
l’utilisation du spa. 
3) Le controle du Ph et du Brome 
est suffisant pour garantir que 
l’eau soit dans les meilleures 
conditions.

Comment dois-je vider mon Spa?

1) Avant tout, débrancher tous les 
circuits d’alimentation de votre 
Spa.
2) Localisez la valve de purge 
dans un des coins extérieurs sur la 
partie inférieure et ouvrez-la.
3) Si, suivant notre conseil,  la 
vidange du Spa est connectée au 
système d’égout, il suffira d’ouvrir 
le robinet d’arrêt pour le vider.

Comment puis-je surmonter les 
barrières architectoniques pour 
installer mon Spa?

a) Passer une clôture: Un camion 
muni d’une flèche télescopique 
devrait suffire.
b) Monter à un premier étage: La 
livraison devra être effectuée par 
un camion grue.
c) Surmonter un bâtiment ou 
l’élever jusqu’au dernier étage: 
L’intervention d’un camion grue de 
grande dimension sera nécessaire.

Comment conserver mon Spa en 
parfait état?

1) Vevillez à ne pas mettre votre 
Spa auprès d’arbres ou autres 
zones spot de poussières. Les 
feuilles pourraient boucher le filtre 
et abîmer la qualité de l’eau. 
2) Utiliser  la couverture 
isothermique pour couvrir le Spa 
quand il n’est pas en marche, cela 
suppose une grande économie 
d’énergie et protègera votre Spa 
des rayons U.V qui détériorent son 
intérieur, surtout quand il est vide. 
3) Le Spa est conçu pour contenir 
de l’eau à une température élevée, 
merci de ne pas programmer 
votre Spa avec une température 
inférieure à la température 
ambiante car le Spa ne pourra pas 
l’atteindre et cela pourrait nuire au 
bon fonctionnement de votre Spa.

Que dois-je faire pour maintenir 
mon Spa propre?

1) Utiliser une éponge non 
abrasive avec un nettoyant et de 
l’eau.
2) Il est déconseillé d’utiliser des 
nettoyants abrasifs, de l’alcool ou 
des solvants.
3) Il est déconseillé d’utiliser des 
détergents moussants, des huiles 
végétales ou des sels de bain 
non solubles, ni d’autres produits 
qui soient pas conçus pour les 
hydromassages.

Dans quel cas je ne devrais pas 
utiliser le Spa?

1) Les personnes ayant des 
antécédents de maladie 
cardiaque, des problèmes de 
tension artérielle, des problèmes 
du système circulatoire ou de 
diabète, ainsi que les femmes 
enceintes doivent consulter un 
médecin avant de l’utiliser.

2) En cas d’avoir consommée de 
drogues, médicaments ou alcool 
3) Les enfants ou les personnes 
avec des limitations physiques, 
sensorielles ou mentales doivent 
être accompagnées et surveillées 
par un adulte responsable.
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General info

Información general

Informations générales
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GARANTÍA

Los productos Sanycces® están 
garantizados según la normativa 
europea vigente. Dicha garantía 
comprende los tres años siguientes 
a partir de la fecha de factura del 
producto emitida por Sanycces. 
Se considerarán válidas aquellas 
reclamaciones que sean realizadas 
por escrito. La garantía cubre los 
defectos de fabricación. La garantía 
no cubre deterioros no imputables 
al producto, materiales consumibles 
que pierden su efectividad con el uso, 
defectos derivados de negligencia en 
su manipulación, defectos derivados 
de la presión del agua excesiva en la 
red, al igual que los cuerpos extraños 
en el agua. 

Sanycces asume la garantía de sus 
productos, quedando entendido y 
expresamente convenido que dicha 
garantía se limitará a la sustitución 
de los productos que resultasen 
defectuosos por fabricación, 
con exclusión de cualquier otra 
compensación, daños o interés.

MATERIAL EXPOSICIÓN

Todo el material con destino a la 
exposición y precios especiales, 
tiene que mantenerse en exposición 
mínimo 12 meses, de no ser así, se 
procedería a emitir una nueva factura 
por el diferencial entre el descuento 
habitual del cliente y el que se le haya 
concedido por descuento especial 
para exposición.

CONDICIONES GENERALES

Los embalajes están incluidos en los 
precios, excepto en la compra de 
las bañera acrílicas por unidad sin 
hidromasaje.

En exportación, si su pedido no 
llega al valor mínimo pactado en 
sus condiciones de trabajo. Se le 
facturarán los portes indicados en las 
mismas.

COBERTURA DE RIESGO

Serán aceptados sólo aquellos 
pedidos que queden cubiertos por 
la compañía de riesgo con la que 
estamos operando. Para los pedidos, 
que no amparados por la compañía 
de aseguradora, deberán ofrecerse 
otras medidas de pago garantizado.

PEDIDOS

Todos los pedidos deberán cursarse 
siempre por escrito, bien por fax 
o correo electrónico y en caso de 
cursarse por teléfono, deberán 
confirmarse por cualquiera de los 
medios citados. Los pedidos se 
considerarán en firme desde el 
primer momento de su recepción, 
no admitiéndose posibles cambios, 
modificaciones posteriores ni 
anulaciones. Los descuentos que 

deban aplicarse a las ventas de 
nuestros productos se efectuarán 
según las condiciones pactadas con 
el cliente.

DEVOLUCIONES

Transcurridas 24 horas desde que 
el pedido se recibió en Sanycces, 
no se admitirán anulaciones. Una 
vez suministrado el pedido, no se 
admitirán devoluciones. En el caso de 
que se aceptara alguna devolución, 
se aplicaría una quita del 15 % sobre 
el valor de la mercancía. Rogamos 
revisen el material a su entrega. No 
se admitirán devoluciones sobre el 
material que haya sido instalado. 
Por roturas. La mercancía que se 
envía por transporte ordinario 
viaja asegurada, por lo que en 
caso de reclamación por roturas 
esta deberá hacerse antes de las 
24 horas siguientes a la recepción 
de la misma. En la entrega de 
la mercancía se deben notificar 
caulquier incidencia. En el caso de 
que no puede revisar la mercancía 
en el momento de la entrega 
realizada por el transportista se 
deberá hacer constar en el albarán 
de entrega del transporte pendiente 
de revisión. En caso de que el cliente 
verifique la rotura fuera de plazo, 
deberá ponerse en contacto con su 
representante al objeto de subsanar 
la incidencia producida. De todas 
formas insistimos en hacer hincapié 
de que revise todo el material a la 
recepción del mismo.

PREINSTALACIÓN ELÉCTRICA

Requisitos Indispensables:

La responsabilidad sobre la 
contratación de suministro eléctrico 
es exclusiva del propietario de la 
vivienda. Dicha Instalación eléctrica, 
tiene que ser llevada a cabo por 
un técnico electricista cualificado y 
teniendo en cuenta las normativas 
vigentes de cada país. Puede 
que haya ciertas restricciones y/o 
requisitos que sean específicos 
de su localidad. Si tiene dudas, 
compruébelo en su Ayuntamiento. 
Habrá de obtenerse un certificado 
del electricista que verifique que se 
ha testado todo el circuito eléctrico 
que afecte o pueda afectar al 
funcionamiento de la cabina, bañera, 
Spa o sauna.

El suministro eléctrico para una 
bañera o Spa debe ser realizado 
por una línea exclusiva que no 
deberá compartirse con otros 
elementos. Dicho suministro eléctrico 
será de 230 V y deberá llegar al 
emplazamiento de instalación de la 
bañera, Spa .

AVISO: En caso de no suministrar la 
potencia recomendada, quedará sin 

vigencia la garantía del fabricante. 
Los equipos de instalación solamente 
podrían realizar la conexión en 
aquella red eléctrica que haya sido 
instalada de manera profesional 
y debidamente comprobada. 
Es obligatoria la conexión a un 
interruptor magneto térmico 
adecuado al consumo del equipo y 
a un diferencial  magneto térmico de 
máximo 30mA. Las secciones de los 
conductores deben tener en cuenta 
no sólo la absorción de la instalación, 
sino también el recorrido de los 
cables y sus distancias. Los sistemas 
de protección elegidos y las normas 
correspondientes a las instalaciones 
eléctricas estables vigentes en el país 
donde se va a instalar la bañera o 
Spa. El electricista tendrá que cumplir 
dichas disposiciones. También tendrá 
que utilizar empalmes  estancos 
en los puntos de unión. Así como 
garantizar que se ha cumplido 
con las normas correspondientes 
a instalaciones vigentes del país 
de emplazamiento y verificar con 
un certificado, que el circuito se ha 
testado convenientemente.

ASISTENCIA TÉCNICA Y POSTVENTA

Una red de asistencia técnica 
distribuida por todo el territorio 
nacional y portugués les garantiza la 
tranquilidad de tener siempre cerca 
un profesional de Sanycces. 

Nuestro estricto control de calidad 
hace que confiemos en lo que 
ofrecemos. Aún así y completando 
nuestra garantía, ponemos a su 
disposición nuestro propio servicio 
de asistencia postventa donde 
encontrará un gran equipo de 
profesionales dispuesto a ayudarle, 
informarle y solucionar cualquier 
incidencia que tenga.

La estratégica situación de nuestras 
bases de asistencia postventa nos 
permite una ágil y rápida respuesta 
coordinada desde nuestras oficinas 
centrales. Disponemos de todos 
los medios necesarios para hacerle 
llegar nuestros productos en las 
mejores condiciones. Con el fin de 
facilitarles la atención a sus consultas 
y necesidades con la mayor agilidad 
posible, hemos incluido en nuestro 
servicio postventa una dirección 
de correo electrónico y un número 
exclusivo:

postventa@sanycces.es 

Tel. (+34) 964 51 82 02

NOTA: Sanycces, S.L. se reserva el 
derecho de cambiar alterar o retirar 
cualquier producto o componentes 
del mismo sin previo aviso. Estar en 
posesión de nuestro Catálogo o Tarifa 
no otorga el derecho a compra de 
ninguno de nuestros productos.

NOTA: El fabricante recuerda la 
obligatoriedad de colocar paneles o 
registros para poder acceder a los 
dispositivos del interior de la bañera. 
En el material acrílico las medidas 
son aproximadas y pueden variar en 
base a una tolerancia de ±5 mm.

NOTA: Los colores de las fotografías 
no son vinculantes, para una mejor 
identificación del color, consultar 
carta RAL o NCS.

NORMAS 

Y CERTIFICACIONES

- Bañeras:
UNE-EN 14516

- Bañeras con hidromasaje y spas:
UNE-EN 12764

- Platos de ducha
UNE-EN 14527
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WARRANTY

Sanycces® products are guaranteed 
under existing European legislation. 
This guarantee covers the following 
three years from the Sanycces 
invoice date of the product. Will be 
considered valid those claims that 
are made in writing. The guarantee 
covers manufacturing defects. The 
warranty does not cover damage 
not attributable to the product. 
consumible parts, products which 
cease to function through use, 
damage attributable to negligence 
handling, damage attributable to 
excessive water pressure in the water 
network as well as foreign bodies in 
the water.

Sanycces assumes the warranty of its 
products, being expressly understood 
and agreed that such warranty is 
limited to replacement of the products 
that were defective in manufacture, 
and no other compensation, 
damages or interest. 

SHOWROOM PRODUCTS

All material destined for the 
showroom with special prices, has 
to be keeped minimum 12 months 
in the showroom, otherwise, would 
proceed to issue a new invoice for 
the difference between the regular 
customer discount and the discount 
which has been granted by special 
discount for showroom.

GENERAL CONDITIONS 

The packages are included in the 
prices, except for the purchase 
of the unit acrylic bath, without 
whirlpool. 

For export, if your order does not 
reach the minimum value agreed 
in your conditions of work. You 
will be invoiced for the shipping 
costs indicated in the terms and 
conditions.

RISK COVERAGE COMPANY 

Will only be accepted those which 
are covered by the risk coverage 
company with which we operate. 
Orders not underwritten by the 
insurance company must offer other 
guaranteed means of payment.

ORDERS 

All orders should be made whenever 
writing or by fax or e-mail, and 
if filled by telephone, must be 
confirmed by any of the means 
listed. Orders are considered firm 
at the outset of their receipt, not 
admitting possible changes, posterior 
modifications or cancellations. The 
discounts to be applied to sales of 
our products are made in accordance 
with the set conditions agreed with the 
customer. 

RETURNS 

No devolution will be accepted after 
24 hours since the material was 
received by the customer.  In the case 
in which a devolution was accepted, 
a 15% on the value of the material 
would be paid by the customer.   
Please, we beg you revise the material 
the day you receive it. No devolutions 
will be accepted on the already 
installed material.

For breakage. The merchandise that 
travels by regular transportation is 
insured, so if there is a  claim for 
breakage must be made within 
24 hours after receipt thereof. Any 
incidents must be reported on delivery 
of the goods. In the event that the 
goods cannot be checked at the time 
of delivery by the carrier, this must 
be stated on the transport delivery 
note pending inspection. If the client 
verifies the breaking out of time, 
should contact their representative 
in order to overcome the impact 
produced. However we insist that all 
the material to check the receipt. 

ELECTRIC  PREINSTALLATION

Essential requirements: 

The responsibility for the hiring of 
electricity supply is for the sole owner 
of the house. The electrical installation 
has to be conducted by a qualified 
electrician, and taking into account 
the regulations of each country. There 
may be certain restrictions and/or 
requirements that are specific to their 
location. When in doubt, check in his 
City Hall. It should obtain a certificate 
from the electrician that verifies 
that has been tested throughout the 
electrical circuit which affect or may 
affect the operation of the bathtub 
or Spa. 

The power supply for this cabin, 
tub or spa will be performed by 
a dedicated line that must not be 
shared with other elements. That 
electricity supply will be 230 V and 
must arrive at the site of installation of 
the cabine, bathtub, spa or sauna. 

NOTE: In case of not being supplied 
by the recommended power supply, 
the manufacturer´s warranty will 
remain invalid. Installation teams 
could only make the connection on 
that electrical grid that has been 
installed in a professional manner 
and rightly tested. Is mandatory 
the connection to a switch magnet 
adequate to the heat consumption 
of equipment and a thermal magnet 
differential of maximum 30mA. 
Sections of the conductors must take 
into account not only the absorption 
of the facility, but also the route 
of the cables and their distances. 
The elected protection systems and 

standards for electrical installations 
stable force in the country where 
the project is to install the cabine, 
bathtub, spa or sauna. The electrician 
will have to comply with those 
provisions. You will also need to use 
watertight joints at the points of unity. 
Just as guarantee that the installation 
has been complied with the standards 
for the existing facilities of the country 
of deployment and with a certificate 
verifying that the circuit has been 
tested adequately. 

TECHNICAL ASSISTANCE AND POST 
SALE 

A network of technical assistance 
distributed throughout the country and 
Portugal guarantees you the safety 
of always having near a professional 
of Sanycces. Our strict quality 
control means that we trust what we 
offer. Even so, and completing our 
guarantee, we offer our own after-
sales service for assistance to find a 
great team of professionals willing to 
help, inform and solve any incidence 
you may have. 

The strategic position of our after-
sales assistance bases, enables us 
to a fast and coordinated response 
from our headquarters. We have all 
the necessary means to convey to 
you our products in the best possible 
conditions. 

In order to provide care to their 
queries and needs with the greatest 
flexibility the possible, we have 
included in our after-sales service 
an e-mail address and an exclusive 
telephone number: 

postventa@sanycces.es 

Int. (+34) 964 51 82 02

NOTE: Sanycces, S.L. The 
manufacturer reserves the right 
to change, alter or withdraw any 
products or components thereof 
without previous notice. Possessing 
our catalog or price list does not 
give the right to purchase any of our 
products. 

NOTE: The manufacturer recalls the 
obligation to put panels or registers 
to access to the devices inside the 
bathtub. In Acrylic materials measures 
are approximate and may vary. 
Dimensional tolerances ±5 mm. 
Measures for the placement of the 
faucets are indicative.

NOTE: The colors of the photographs 
are not binding, for a better 
identification of the color, consult RAL 
or NCS card.

STANDARDS
AND CERTIFICATIONS: 

- Bathtubs:
UNE-EN 14516

- Whirlpool bathtubs and spas:
UNE-EN 12764

- Shower enclosures:
UNE-EN 14428

- Shower trays:
UNE-EN 14527
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GARANTIES

Les produits Sanycces® sont garantis 
selon la législation européenne 
en vigueur. La garantie débute 
à la date de facture du produit 
émise par Sanycces, commandé 
et la période de validité est 3 ans. 
Seules les réclamations écrites 
seront prises en compte . Les 
garanties couvrent les défauts de 
fabrication . La garantie ne couvre 
pas les dommages non attribuables 
au produit,  le renouvellement 
des produits qui perdent leurs 
fonctionnalité avec l’usage, sont 
les appelé consommables, les 
défauts consécutifs à une utilisation 
anormale du produit, les défauts 
consécutifs à une pression d’eau 
excessive du réseau  ou à la 
présence de corps étrangers dans 
l’eau. 
Sanycces garantit ses produits, 
étant sous entendu et expressément 
convenu que cette garantie couvre 
uniquement le remplacement des 
produits qui présentent des défauts 
de fabrication, et exclut toute autre 
indemnisation, dommages et 
intérêts.
PRODUITS POUR EXPOSITIONS
Tout le matériel qui sera destiné 
pour expositions et prix spéciaux, 
doit rester en exposition durant 
au moins 12 mois, dans le cas 
contraire,  on devra refacturer 
entre la remise habituelle du client 
et la remise spéciale faite pour l’ 
exposition.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE 
VENTE

Les frais d’emballages sont inclus, 
à exception de l’emballage 
des baignoires acriliques sans 
hydromassage.
Pour l’exportation, si votre 
commande n’atteint pas la valeur 
minimale convenue dans vos 
conditions de travail. Les frais 
d’expédition indiqués dans les 
conditions générales vous seront 
facturés.

RECOUVREMENT

Seules les commandes couvertes 
par notre société de recouvrement 
seront acceptées. Pour les 
commandes non couvertes par 
notre société de recouvrement, une 
garantie alternative de paiement 
devra être donnée.

COMMANDES

Les commandes doivent nous 
être adressées soit par fax ou par 
e-mail.  Si la commande a été 
effectuée par téléphone, elle devra 
obligatoirement faire l’objet d’une 
confirmation écrite par fax ou 

e-mail afin d’éviter tout problème 
d’interprétation de quantités, 
références et prix. Les commandes 
sont considérées comme fermes et 
définitives dès réception, et aucune 
modification, total ou partielle, ou 
annulation ne sera acceptée. Toute 
remise applicable sur le montant de 
nos produits sera établie selon les 
accords pactés au préalable avec 
le client.

RETOURS

Passé un délai de 24 heures après 
réception de la commande chez 
Sanycces, aucune annulation ne 
sera acceptée. Aucun retour de 
marchandise ne sera accepté une 
fois la commande livrée. En cas 
d’acceptation de retour d’une 
marchandise, le matériel retourné 
sera crédité sur la base de 85% du 
prix initial. 
Important: Merci de bien vouloir 
vérifier le produit acheté à sa 
réception. Aucun retour ne sera 
admis sur un produit installé. 
Casse. La marchandise fait l’objet 
d’un envoi sécurisé par transport 
ordinaire.  Tout problème de casse 
devra être signalé dans les 24 
heures après réception. Tout incident 
doit être signalé à la livraison des 
marchandises. Dans le cas où 
la marchandise ne peut pas être 
contrôlée au moment de la livraison 
par le transporteur, cela doit être 
mentionné sur le bon de livraison de 
transport en attendant le contrôle. 
Passé le délai de 24 heures, le client 
devra contacter son représentant 
afin de résoudre l’incidence. Il 
est très important de vérifier la 
marchandise lors de sa réception.

INSTALLATION ÉLECTRIQUE

Conditions fondamentales:
Le propriétaire est responsable 
de vérifier la puissance électrique 
disponible.  L’installation 
électrique doit être réalisée par 
un électricien agréé et ceci suivant 
les normes en vigueur.  En cas 
de doute, contacter votre mairie 
pour déterminer toute restriction 
locale.  L’électricien qualifié devra 
émettre un certificat attestant avoir 
contrôler  tout le circuit électrique 
affectant ou pouvant affecter  le 
fonctionnement de la baignoire ou 
spa. L’alimentation électrique pour 
cette cabine, balnéo ou Spa doit 
être réalisée par un câblage exclusif 
qui ne devra pas être partagé avec 
d’autres éléments. L’alimentation 
sera de 230 V et devra rejoindre 
l’emplacement de la lbaignoire ou 
spa.

ATTENTION: Le non respect 
de la puissance électrique à 
fournir indiquée entrainera 
l’annulation de la garantie. Les 
équipes d’installation réaliseront 
uniquement la connexion à un 
réseau électrique ayant été installée 
de manière professionnelle et 
ayant été correctement contrôlée. 
La connexion à un interrupteur 
magnéto-thermique conforme pour 
la consommation de l’équipement 
et à un disjoncteur magnéto 
thermique de 30mA maximum 
est obligatoire. Les sections des 
conducteurs doivent tenir compte 
de l’absorption de l’installation 
ainsi que du parcours des câbles 
et les distances.  Les systèmes de 
protection choisis doivent être 
conformes aux normes en vigueur 
du pays où sera installé la cabine, 
balnéo, spa ou sauna. L’électricien 
devra suivre les indications et les 
normes en vigueur. Il  devra aussi 
utiliser des joints étanches  dans 
les points de jonction.  L’électricien 
qualifié devra garantir que toutes 
les normes et législation en vigueur 
soient respectées et devra émettre 
un certificat confirmant que le circuit 
a été vérifié correctement.

ASSISTANCE  TECHNIQUE ET 
SERVICE APRÈSVENTE

Un réseau d’assistance technique 
distribué sur tout le territoire 
national et portuguais vous 
proportionne la tranquillité 
d’avoir toujours près de vous un 
professionnel de Sanycces.
L’excellente qualité de nos produits 
est assurée par une gestion très 
stricte de notre service qualité. 
Cependant et en accord avec notre 
garantie, nous avons un service 
après-vente à votre disposition 
composé par une grande équipe de 
professionnels prêts à vous aider, à 
vous informer et à résoudre toute 
incidence
La  situation stratégique de nos 
centres d’assistance après-vente 
nous permet une réponse agile 
et rapide, coordonnée par nos 
bureaux centraux. Nous disposons 
des moyens nécessaires pour vous 
faire parvenir nos produits dans les 
meilleures conditions. Notre Service 
après-vente met à votre disposition 
une adresse email et un numéro de 
téléphone exclusif pour répondre à 
vos attentes:

postventa@sanycces.es 
Int. (+34) 964 51 82 02

NOTICE: Sanycces, S.L., le 
fabricant, se réserve le droit, à 
tout moment, de modifier ou de 
supprimer tout produit, équipement 
ou composant présent dans ce 
catalogue et ce, sans préavis. Être 
en possession de notre Catalogue 
ou Tarif ne constitue en aucun cas 
un droit d’achat sur nos produits. 
NOTICE: Le fabricant vous rappelle 
l’obligation de poser des panneaux 
ou des boitiers pour faciliter l’accès 
aux dispositifs en cas d’intervention.  
Dans le matériel acrylique, les 
dimensions son approximatives et 
peuvent varier.  Tolérance ±5 mm.  
Les dimensions pour la pose de la 
robinetterie sont orientatives.

NOTICE: Les couleurs des 
photographies ne sont pas 
contractuelles, pour une meilleure 
identification de la couleur, 
consultez la carte RAL ou NCS.

NORMES ET 
CERTIFICATIONS

- Baignoires:
UNE-EN 14516

- Balneo et spas:
UNE-EN 12764

- Paroi de douche:
UNE-EN 14428

- Receveur:
UNE-EN 14527
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Pol. Ind. Carabona 
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Cerámica a mano alzada

Orac Decor

Sanycces se reserva el derecho a anular o modificar los productos o cualquiera de sus 
atributos que aparecen en este catálogo. La reproducción de los colores es aproximada. 

Sanycces reserves the right to cancel or modify the products or any of their attributes 
appearing in this catalogue. Colour reproduction is approximate.

Sanycces se réserve le droit d’annuler ou de modifier les produits ou l’un de leurs attributs 
figurant dans ce catalogue. La reproduction des couleurs est approximative.
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